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See the notice on TED website

431664-2026 - Hange
Poola – Toiduained, joogid ja tubakas ja seonduvad tooted – Dostawa artykułów spożywczych 
od września do grudnia 2026 roku
OJ S 119/2026 24/06/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Bydgoskie Obiekty Sportowe Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością
E-posti aadress: zamowienia@bosbydgoszcz.pl
Hankija õiguslik vorm: Kohaliku omavalitsuse kontrollitav avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Dostawa artykułów spożywczych od września do grudnia 2026 roku
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa produktów spożywczych w zakresie i 
warunkach określonych w SWZ wraz z załącznikami. 2. Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia zawarty jest w załączniku nr 1 do SWZ pn. „Opis przedmiotu zamówienia”. 3. 
Zamówienie zostało podzielone na części (pakiety) określone w pkt XXIII SWZ.
Menetluse tunnus: d9393c33-ffcc-4988-975d-9207fbe12e9e
Sisemine tunnus: ZP 2630.2.2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 15000000 Toiduained, joogid ja tubakas ja seonduvad tooted

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Riik: Poola
Lisateave: 1. Terminy: Termin składania ofert: 27.07.2026 r. godz. 11:00. Termin otwarcia 
ofert: 27.07.2026 r. godz. 11:05. 2. Termin związania ofertą: Wykonawca jest związany ofertą 
do dnia 24.10.2026 r.; 3. Adres e-mail nabywcy:  4. Adres zamowienia@bosbydgoszcz.pl;
strony prowadzonego postępowania:  5. W https://platformazakupowa.pl/transakcja/1322404;
przedmiotowym postępowaniu zostanie zastosowana procedura wynikająca z art. 139 ust. 1, 3 
i 4 ustawy Pzp; 6. Podstawy wykluczenia: O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się 
Wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu na podstawie: 1) art. 108 ust. 1 ustawy Pzp, 2) 
art. 109 ust. 1 pkt. 4 ustawy Pzp, 3) art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 roku o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego, 4) art. 5k ust. 1 Rozporządzenia (UE) nr 833
/2014 zmienionego Rozporządzeniem (UE) nr 2022/576 z późn. zm. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie; 7. 
Podmiotowe środki dowodowe w celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia oraz 
spełniania warunków udziału w postępowaniu zostały wskazane w pkt XI SWZ; 8. Podmiotowe 
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środki dowodowe wymagane dla podmiotów zagranicznych wskazano w pkt XI.5 - 6 SWZ; 9. 
Informacje i wymagania związane z Wykonawcami wspólnie ubiegającymi się o zamówienie 
oraz związane z udostępnieniem zasobów określono w SWZ; 10. Dokumenty/oświadczenia 
które należy złożyć wraz z ofertą wskazano w pkt XVI.3 SWZ; 11. Wymagania i dokumenty 
związane z zastosowaniem rozwiązań równoważnych wskazano w pkt XXIII.3 SWZ. 
Zamawiający przewiduje wezwanie do złożenia lub uzupełnienia przedmiotowych środków 
dowodowych na podstawie art. 107 ust. 2 ustawy Pzp; 12. Informacje o środkach komunikacji 
elektronicznej, przy użyciu których Zamawiający będzie komunikował się z Wykonawcami oraz 
informacje o wymaganiach technicznych i organizacyjnych sporządzania, wysyłania i 
odbierania korespondencji elektronicznej wskazano w pkt XII SWZ; 13. Termin wykonania 
zamówienia wskazano w pkt VI SWZ; 14. Ofertę należy złożyć za pośrednictwem strony 
prowadzonego postępowania pod adresem:  https://platformazakupowa.pl/transakcja/1322404;
15. Do oferty należy złożyć wszystkie dokumenty i oświadczenia wymagane w SWZ; 16. 
Szczegółowa instrukcja dla Wykonawców dotycząca złożenia, zmiany i wycofania oferty 
znajduje się na stronie internetowej pod adresem: https://platformazakupowa.pl/strona

 17. Warunki umowy, w tym rodzaj, zakres i warunki zmian umowy, /instrukcje-wykonawca;
zostały zawarte w załączonym do SWZ wzorze umowy z tego względu, że Zamawiający 
wymaga, aby Wykonawca zawarł z nim umowę w sprawie zamówienia publicznego na takich 
warunkach jak zawarte w załączonym do SWZ wzorze umowy; 18. RODO: Zamawiający 
realizuje obowiązek informacyjny przez zamieszczenie wymaganych informacji w 
dokumentach zamówienia (SWZ). Klauzula informacyjna dot. przetwarzania danych 
osobowych znajduje się w rozdziale XXXIX SWZ. 19. Dokumenty wymagane w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu 
zostały wskazane w SWZ.

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 5
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 5

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Dotyczy art. 108 
ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp: Oświadczenie wstępne Jednolity Europejski Dokument Zamówienia 
(JEDZ) o niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu, w 
zakresie wskazanym przez Zamawiającego, Oświadczenie Wykonawcy o aktualności 
informacji zawartych w oświadczeniu JEDZ
Korruptsioon: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp: Oświadczenie wstępne Jednolity 
Europejski Dokument Zamówienia (JEDZ) o niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu warunków 
udziału w postępowaniu, w zakresie wskazanym przez Zamawiającego, Informacja z 
Krajowego Rejestru Karnego sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem
Pettus: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp: Oświadczenie wstępne Jednolity 
Europejski Dokument Zamówienia (JEDZ) o niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu warunków 
udziału w postępowaniu, w zakresie wskazanym przez Zamawiającego, Informacja z 
Krajowego Rejestru Karnego sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem
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Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp: 
Oświadczenie wstępne - Jednolity Europejski Dokument Zamówienia (JEDZ) o niepodleganiu 
wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu, w zakresie wskazanym przez 
Zamawiającego, Oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu JEDZ
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy 
Pzp: Oświadczenie wstępne - Jednolity Europejski Dokument Zamówienia (JEDZ) o 
niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu, w zakresie 
wskazanym przez Zamawiającego, Oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji 
zawartych w oświadczeniu JEDZ
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Dotyczy art. 
108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp: Oświadczenie Wykonawcy o braku przynależności do tej samej 
grupy kapitałowej Oświadczenie wstępne - Jednolity Europejski Dokument Zamówienia 
(JEDZ) o niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu, w 
zakresie wskazanym przez Zamawiającego, Oświadczenie wykonawcy o aktualności 
informacji zawartych w oświadczeniu JEDZ
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 
1 lit h i pkt 2 ustawy Pzp: Oświadczenie wstępne Jednolity Europejski Dokument Zamówienia 
(JEDZ) o niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu, w 
zakresie wskazanym przez Zamawiającego, Informacja z Krajowego Rejestru Karnego 
sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem
Vara haldab likvideerija: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp: Oświadczenie wstępne 
Jednolity Europejski Dokument Zamówienia (JEDZ) o niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu 
warunków udziału w postępowaniu, w zakresie wskazanym przez Zamawiającego, Odpis lub 
informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy sporządzona nie wcześniej 
niż 3 miesiące przed jej złożeniem jeżeli odrębne przepisy nie wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji
Äritegevus on peatatud: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp: Oświadczenie wstępne 
Jednolity Europejski Dokument Zamówienia (JEDZ) o niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu 
warunków udziału w postępowaniu, w zakresie wskazanym przez Zamawiającego, Odpis lub 
informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy sporządzona nie wcześniej 
niż 3 miesiące przed jej złożeniem jeżeli odrębne przepisy nie wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp: Oświadczenie wstępne Jednolity Europejski Dokument Zamówienia (JEDZ) o 
niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu, w zakresie 
wskazanym przez Zamawiającego, Odpis lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub 
z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy sporządzona nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem jeżeli odrębne przepisy 
nie wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji
Maksejõuetus: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp: Oświadczenie wstępne Jednolity 
Europejski Dokument Zamówienia (JEDZ) o niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu warunków 
udziału w postępowaniu, w zakresie wskazanym przez Zamawiającego, Odpis lub informacja z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy sporządzona nie wcześniej niż 3 
miesiące przed jej złożeniem jeżeli odrębne przepisy nie wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji
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Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp: Oświadczenie wstępne Jednolity Europejski Dokument Zamówienia (JEDZ) o 
niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu, w zakresie 
wskazanym przez Zamawiającego, Informacja z Krajowego Rejestru Karnego sporządzona 
nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp: 
Oświadczenie wstępne Jednolity Europejski Dokument Zamówienia (JEDZ) o niepodleganiu 
wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu, w zakresie wskazanym przez 
Zamawiającego, Informacja z Krajowego Rejestru Karnego sporządzona nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed jej złożeniem
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Dotyczy art. 108 
ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp: Oświadczenie wstępne Jednolity Europejski Dokument 
Zamówienia (JEDZ) o niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w 
postępowaniu, w zakresie wskazanym przez Zamawiającego, Informacja z Krajowego 
Rejestru Karnego sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp: 
Oświadczenie wstępne Jednolity Europejski Dokument Zamówienia (JEDZ) o niepodleganiu 
wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu, w zakresie wskazanym przez 
Zamawiającego, Informacja z Krajowego Rejestru Karnego sporządzona nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed jej złożeniem
Kokkulepe võlausaldajatega: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp: Oświadczenie wstępne 
Jednolity Europejski Dokument Zamówienia (JEDZ) o niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu 
warunków udziału w postępowaniu w zakresie wskazanym przez Zamawiającego, Odpis lub 
informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy sporządzone nie wcześniej 
niż 3 miesiące przed jej złożeniem jeżeli odrębne przepisy nie wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji
Pankrot: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp: Oświadczenie wstępne Jednolity Europejski 
Dokument Zamówienia (JEDZ) o niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w 
postępowaniu w zakresie wskazanym przez Zamawiającego, Odpis lub informacja z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy sporządzona nie wcześniej niż 3 
miesiące przed jej złożeniem jeżeli odrębne przepisy nie wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji
Ainult siseriiklikest õigusaktidest tulenevad kõrvalejätmise alused: Podstawy wykluczenia 
przewidziane w przepisach ustawy Pzp, które nie mają swojego odpowiednika w przepisach 
dyrektyw dotyczących zamówień publicznych, dotyczą: 1) wykluczenia Wykonawcy w 
przypadku skazania za przestępstwo, o którym mowa w art. 47 ustawy o sporcie, 2) 
wykluczenia Wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwa przeciwko wiarygodności 
dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu (art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i 
pkt 2 ustawy Pzp), tj. za przestępstwa, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego 
[przestępstwa wiarygodności dokumentów] i przestępstwa, o których mowa w art. 296- 307 
Kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu], z wyjątkiem 
przestępstwa udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy 
lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego. Dotyczy art. 108 
ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp Dotyczy art. 108 ust. 2 
ustawy Pzp , 3) wykluczenia Wykonawcy, wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz 
ubiegania się o zamówienia publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp); zakaz orzekany jest 
wobec podmiotu zbiorowego w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 października 2002 r. o 
odpowiedzialności podmiotów zbiorowych za czyny zabronione pod groźbą kary (Dz. U. z 
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2024r. poz. 1822), a wobec osoby fizycznej w oparciu o przepisy Kodeks u postępowania 
karnego, 4) art. 108 ust. 2 ustawy Pzp (jeżeli dotyczy), 5) podstaw wykluczenia wskazanych w 
art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 – o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego (Dz.U. z 2025r. poz. 514).

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: PAKIET NR I PRODUKTY MROŻONE
Kirjeldus: DOSTAWA PRODUKTÓW MROŻONYCH W ZAKRESIE I WARUNKACH 
OKREŚLONYCH W SWZ I ZAŁĄCZNIKACH DO SWZ
Sisemine tunnus: ZP 2630.2.2026_1

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 15896000 Sügavkülmutatud tooted
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z 
prawa opcji. 2. W ramach prawa opcji Zamawiający zakłada możliwość zwiększenia ilości 
zamawianych artykułów o 40% w stosunku do wartości zawartej umowy, o której mowa w § 3 
ust. 1 umowy. 3. Dostawy objęte prawem opcji będą realizowane w terminie realizacji umowy 
(dotyczy to również sytuacji, kiedy Strony umowy za pomocą aneksu przedłużą termin 
realizacji umowy). 4. Artykuły objęte prawem opcji będą dostarczane na takich samych 
zasadach jak produkty objęte zamówieniem podstawowym (w tym co najmniej: co do jakości, 
minimalnego terminu przydatności do spożycia) do Hotelu Zawisza lub do Hotelu Zawisza i 
Przystani Bydgoszcz lub innych obiektów wskazanych przez Zamawiającego na terenie 
Bydgoszczy. W przypadku konieczności dostawy produktów poza Bydgoszcz, wraz z 
uruchomieniem prawa opcji dopuszcza się ustalenie warunków dostawy. 5. Przesłanki 
uprawniające do skorzystania z prawa opcji: 1) Konieczność zapewnienia wyżywienia większej 
liczbie gości i osób korzystających z usług świadczonych przez Zamawiającego, 2) 
Organizacja wydarzeń i konferencji a także obsługa bufetów lub wydarzeń realizowana na 
zlecenie podmiotów zewnętrznych, 3) Konieczność zachowania ciągłości dostaw, także w 
związku z nierozstrzygniętym postępowaniem na wybór kolejnego dostawcy. 4) Konieczność 
zwiększenia asortymentu. Przez zwiększenie asortymentu należy rozumieć asortyment nie 
ujęty w opisie przedmiotu zamówienia. 5) Konieczność objęcia dostawami innych obiektów niż 
wskazane w § 1 ust. 1 umowy. 6. Realizacja zakresu zamówienia objętego opcją nie powoduje 
zmiany umowy. 7. Warunkiem uruchomienia zamówienia objętego opcją jest złożenie przez 
Zamawiającego pisemnego oświadczenia woli w przedmiocie skorzystania z prawa opcji w 
określonym przez niego zakresie (np. wystawienie pisemnego zlecenia na zakres dostaw 
objętych opcją), przy czym Wykonawca jest zobowiązany do jego wykonania. Przez pisemne 
zlecenie należy rozumieć także zlecenie przesłane droga elektroniczną. 8. Opcja ma charakter 
fakultatywny, co oznacza, iż w razie nieskorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji, 
Wykonawcy nie przysługuje roszczenie o wykonanie tego zakresu zamówienia. Brak złożenia 
przez Zamawiającego oświadczenia wyraźnie wyrażającego jego wolę w tym zakresie, 
powoduje, że Wykonawca zwolniony jest z wykonania zamówienia opcjonalnego. 9. Podstawą 
do ustalenia wynagrodzenia Wykonawcy za dostawy zlecone w ramach opcji będą ceny 
jednostkowe wskazane w formularzu cenowym oferty, o których mowa w § 1 ust. 1 umowy 
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oraz rzeczywiste ilości dostaw zrealizowanych w ramach opcji, z zastrzeżeniem ust. 10. 10. W 
przypadku gdy prawo opcji dot. asortymentu nie ujętego w opisie przedmiotu zamówienia, to 
ceną zakupu opcji jest cena jednostkowa z cennika Wykonawcy z dnia uruchomienia opcji.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Riik: Poola
Lisateave: szacowany okres obowiązywania 4 miesiące

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 4 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: zamówienia udzielane jest w częściach, z których każda stanowi przedmiot 
odrębnego postępowania
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: Ei 
ole nõutud
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: 1. Warunki udziału w postępowaniu dotyczące posiadania uprawnień do 
prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych 
przepisów (dotyczy pakietów I-V): Wykonawca musi wykazać, że posiada uprawnienia do 
prowadzenia działalności zawodowej w zakresie wprowadzania żywności (grup produktów 
obejmujących przedmiot zamówienia) do obrotu gospodarczego zgodnie z wymaganiami 
ustawy z dnia 25 sierpnia 2006 r. o bezpieczeństwie żywności i żywienia (tekst jedn. Dz. U. z 
2023 r. poz. 1448 ze zm.) lub ustawy z dnia 16 grudnia 2005 roku o produktach pochodzenia 
zwierzęcego (tekst jedn. Dz. U. z 2023 r. poz. 872). W przypadku Wykonawców zagranicznych 
dopuszcza się kompetencje i uprawnienia zgodnie z obowiązującymi przepisami w państwie 
Wykonawcy. 2. Podmiotowe środki dowodowe w celu potwierdzenia spełniania warunków 
udziału w postępowaniu: Zamawiający przed wyborem oferty najkorzystniejszej wezwie 
Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, 
nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków dowodowych. W 
celu potwierdzenia spełniania przez Wykonawcę warunków udziału w postępowaniu w 
zakresie zdolności technicznej lub zawodowej Zamawiający żąda: Dot. Pakietu nr I, II, III, IV, 
V: obowiązującą decyzję administracyjną właściwego powiatowego lekarza weterynarii w 
sprawie zatwierdzenia, warunkowego zatwierdzenia albo przedłużenia warunkowego 
zatwierdzenia zakładów, zgodnie z art. 20 ust. 1 pkt 2 ustawy z dnia 16 grudnia 2005 roku o 
produktach pochodzenia zwierzęcego (t. j. Dz. U. z 2023 r. poz. 872) – jeżeli ustawa nakłada 
obowiązek takich uprawień lub obowiązującą decyzję administracyjną właściwego organu 
Państwowej Inspekcji Sanitarnej w sprawie zatwierdzania, warunkowego zatwierdzania, 
przedłużania warunkowego zatwierdzania zakładów, które produkują lub wprowadzają do 
obrotu żywność pochodzenia niezwierzęcego lub wprowadzają do obrotu produkty 
pochodzenia zwierzęcego, nie objęte urzędową kontrolą organów Inspekcji Weterynaryjnej, 
zgodnie z art. 62 ust. 1 pkt 2 ustawy z dnia 25 sierpnia 2006 r. o bezpieczeństwie żywności i 
żywienia (t. j. Dz. U. z 2023 r. poz. 1448 ze zm.) – jeżeli ustawa nakłada obowiązek takich 
uprawień lub zaświadczenie o wpisie do rejestru zakładów zgodnie z art. 62 ust. 1 pkt 4 w 
związku z art. 67 ust. 3 pkt 6 ustawy z dnia 25 sierpnia 2006 r. o bezpieczeństwie żywności i 
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żywienia (t. j. Dz. U. z 2023 r. poz. 1448 ze zm.) – jeżeli ustawa nakłada obowiązek takich 
uprawień lub dokument równoważny.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena 100%
Kirjeldus: Kryterium cena 100%. Ocena ofert dokonywana będzie w oparciu o kryterium 
najniższej ceny
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1322404

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1322404
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 27/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: zawarte zostały we wzorze umowy stanowiącym 
załącznik do SWZ
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: zawarte zostały we wzorze umowy stanowiącym załącznik do SWZ

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Wykonawcom a także innym podmiotom, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy Pzp przysługują środki ochrony prawnej 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1322404
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1322404
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przewidziane w dziale IX ustawy Pzp. 2. Środki ochrony prawnej nie przysługują wykonawcy 
ani innemu podmiotowi, o którym mowa w pkt 1, pochodzącym z państw trzecich niebędących 
stronami umów międzynarodowych. 3. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia przysługują także organizacjom 
wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 oraz Rzecznikowi Małych i Średnich 
Przedsiębiorców.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Bydgoskie Obiekty Sportowe Spółka z 
ograniczoną odpowiedzialnością
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Bydgoskie Obiekty Sportowe Spółka z ograniczoną 
odpowiedzialnością

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: PAKIET II ARTYKUŁY SPOŻYWCZE RÓŻNE
Kirjeldus: DOSTAWA ARTYKUŁÓW SPOŻYWCZYCH RÓŻNYCH W ZAKRESIE I 
WARUNKACH OKREŚLONYCH SWZ I ZAŁĄCZNIKACH DO SWZ
Sisemine tunnus: ZP 2630.2.2026_2

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 15800000 Mitmesugused toiduained
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z 
prawa opcji. 2. W ramach prawa opcji Zamawiający zakłada możliwość zwiększenia ilości 
zamawianych artykułów o 40% w stosunku do wartości zawartej umowy, o której mowa w § 3 
ust. 1 umowy. 3. Dostawy objęte prawem opcji będą realizowane w terminie realizacji umowy 
(dotyczy to również sytuacji, kiedy Strony umowy za pomocą aneksu przedłużą termin 
realizacji umowy). 4. Artykuły objęte prawem opcji będą dostarczane na takich samych 
zasadach jak produkty objęte zamówieniem podstawowym (w tym co najmniej: co do jakości, 
minimalnego terminu przydatności do spożycia) do Hotelu Zawisza lub do Hotelu Zawisza i 
Przystani Bydgoszcz lub innych obiektów wskazanych przez Zamawiającego na terenie 
Bydgoszczy. W przypadku konieczności dostawy produktów poza Bydgoszcz, wraz z 
uruchomieniem prawa opcji dopuszcza się ustalenie warunków dostawy. 5. Przesłanki 
uprawniające do skorzystania z prawa opcji: 1) Konieczność zapewnienia wyżywienia większej 
liczbie gości i osób korzystających z usług świadczonych przez Zamawiającego, 2) 
Organizacja wydarzeń i konferencji a także obsługa bufetów lub wydarzeń realizowana na 
zlecenie podmiotów zewnętrznych, 3) Konieczność zachowania ciągłości dostaw, także w 
związku z nierozstrzygniętym postępowaniem na wybór kolejnego dostawcy. 4) Konieczność 
zwiększenia asortymentu. Przez zwiększenie asortymentu należy rozumieć asortyment nie 
ujęty w opisie przedmiotu zamówienia. 5) Konieczność objęcia dostawami innych obiektów niż 
wskazane w § 1 ust. 1 umowy. 6. Realizacja zakresu zamówienia objętego opcją nie powoduje 
zmiany umowy. 7. Warunkiem uruchomienia zamówienia objętego opcją jest złożenie przez 
Zamawiającego pisemnego oświadczenia woli w przedmiocie skorzystania z prawa opcji w 
określonym przez niego zakresie (np. wystawienie pisemnego zlecenia na zakres dostaw 
objętych opcją), przy czym Wykonawca jest zobowiązany do jego wykonania. Przez pisemne 
zlecenie należy rozumieć także zlecenie przesłane droga elektroniczną. 8. Opcja ma charakter 
fakultatywny, co oznacza, iż w razie nieskorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji, 
Wykonawcy nie przysługuje roszczenie o wykonanie tego zakresu zamówienia. Brak złożenia 
przez Zamawiającego oświadczenia wyraźnie wyrażającego jego wolę w tym zakresie, 
powoduje, że Wykonawca zwolniony jest z wykonania zamówienia opcjonalnego. 9. Podstawą 
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do ustalenia wynagrodzenia Wykonawcy za dostawy zlecone w ramach opcji będą ceny 
jednostkowe wskazane w formularzu cenowym oferty, o których mowa w § 1 ust. 1 umowy 
oraz rzeczywiste ilości dostaw zrealizowanych w ramach opcji, z zastrzeżeniem ust. 10. 10. W 
przypadku gdy prawo opcji dot. asortymentu nie ujętego w opisie przedmiotu zamówienia, to 
ceną zakupu opcji jest cena jednostkowa z cennika Wykonawcy z dnia uruchomienia opcji.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Riik: Poola
Lisateave: szacowany okres obowiązywania 4 miesiące

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 4 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: zamówienie udzielanie jest w częściach, z których każda stanowi przedmiot 
odrębnego postępowania
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: Ei 
ole nõutud
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: 1. Warunki udziału w postępowaniu dotyczące posiadania uprawnień do 
prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych 
przepisów (dotyczy pakietów I-V): Wykonawca musi wykazać, że posiada uprawnienia do 
prowadzenia działalności zawodowej w zakresie wprowadzania żywności (grup produktów 
obejmujących przedmiot zamówienia) do obrotu gospodarczego zgodnie z wymaganiami 
ustawy z dnia 25 sierpnia 2006 r. o bezpieczeństwie żywności i żywienia (tekst jedn. Dz. U. z 
2023 r. poz. 1448 ze zm.) lub ustawy z dnia 16 grudnia 2005 roku o produktach pochodzenia 
zwierzęcego (tekst jedn. Dz. U. z 2023 r. poz. 872). W przypadku Wykonawców zagranicznych 
dopuszcza się kompetencje i uprawnienia zgodnie z obowiązującymi przepisami w państwie 
Wykonawcy. 2. Podmiotowe środki dowodowe w celu potwierdzenia spełniania warunków 
udziału w postępowaniu: Zamawiający przed wyborem oferty najkorzystniejszej wezwie 
Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, 
nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków dowodowych. W 
celu potwierdzenia spełniania przez Wykonawcę warunków udziału w postępowaniu w 
zakresie zdolności technicznej lub zawodowej Zamawiający żąda: Dot. Pakietu nr I, II, III, IV, 
V: obowiązującą decyzję administracyjną właściwego powiatowego lekarza weterynarii w 
sprawie zatwierdzenia, warunkowego zatwierdzenia albo przedłużenia warunkowego 
zatwierdzenia zakładów, zgodnie z art. 20 ust. 1 pkt 2 ustawy z dnia 16 grudnia 2005 roku o 
produktach pochodzenia zwierzęcego (t. j. Dz. U. z 2023 r. poz. 872) – jeżeli ustawa nakłada 
obowiązek takich uprawień lub obowiązującą decyzję administracyjną właściwego organu 
Państwowej Inspekcji Sanitarnej w sprawie zatwierdzania, warunkowego zatwierdzania, 
przedłużania warunkowego zatwierdzania zakładów, które produkują lub wprowadzają do 
obrotu żywność pochodzenia niezwierzęcego lub wprowadzają do obrotu produkty 
pochodzenia zwierzęcego, nie objęte urzędową kontrolą organów Inspekcji Weterynaryjnej, 
zgodnie z art. 62 ust. 1 pkt 2 ustawy z dnia 25 sierpnia 2006 r. o bezpieczeństwie żywności i 
żywienia (t. j. Dz. U. z 2023 r. poz. 1448 ze zm.) – jeżeli ustawa nakłada obowiązek takich 
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uprawień lub zaświadczenie o wpisie do rejestru zakładów zgodnie z art. 62 ust. 1 pkt 4 w 
związku z art. 67 ust. 3 pkt 6 ustawy z dnia 25 sierpnia 2006 r. o bezpieczeństwie żywności i 
żywienia (t. j. Dz. U. z 2023 r. poz. 1448 ze zm.) – jeżeli ustawa nakłada obowiązek takich 
uprawień lub dokument równoważny.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena 100%
Kirjeldus: Kryterium cena 100%. Ocena ofert dokonywana będzie w oparciu o kryterium 
najniższej ceny
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1322404

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1322404
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 27/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: zostały zawarte we wzorze umowy stanowiącym 
załącznik do SWZ
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: zawarte zostały we wzorze umowy stanowiącym załącznik do SWZ

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1322404
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1322404


431664-2026 Page 11/21

Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Wykonawcom a także innym podmiotom, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy Pzp przysługują środki ochrony prawnej 
przewidziane w dziale IX ustawy Pzp. 2. Środki ochrony prawnej nie przysługują wykonawcy 
ani innemu podmiotowi, o którym mowa w pkt 1, pochodzącym z państw trzecich niebędących 
stronami umów międzynarodowych. 3. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia przysługują także organizacjom 
wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 oraz Rzecznikowi Małych i Średnich 
Przedsiębiorców.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Bydgoskie Obiekty Sportowe Spółka z 
ograniczoną odpowiedzialnością
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Bydgoskie Obiekty Sportowe Spółka z ograniczoną 
odpowiedzialnością

5.1.  Osa: LOT-0003
Pealkiri: PAKIET NR III NABIAŁ
Kirjeldus: DOSTAWA NABIAŁU W ZAKRESIE I WARUNKACH OKREŚLONYCH W SWZ I 
ZAŁĄCZNIKACH DO SWZ
Sisemine tunnus: ZP 2630.2.2026_3

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 15550000 Muud piimatooted
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z 
prawa opcji. 2. W ramach prawa opcji Zamawiający zakłada możliwość zwiększenia ilości 
zamawianych artykułów o 40% w stosunku do wartości zawartej umowy, o której mowa w § 3 
ust. 1 umowy. 3. Dostawy objęte prawem opcji będą realizowane w terminie realizacji umowy 
(dotyczy to również sytuacji, kiedy Strony umowy za pomocą aneksu przedłużą termin 
realizacji umowy). 4. Artykuły objęte prawem opcji będą dostarczane na takich samych 
zasadach jak produkty objęte zamówieniem podstawowym (w tym co najmniej: co do jakości, 
minimalnego terminu przydatności do spożycia) do Hotelu Zawisza lub do Hotelu Zawisza i 
Przystani Bydgoszcz lub innych obiektów wskazanych przez Zamawiającego na terenie 
Bydgoszczy. W przypadku konieczności dostawy produktów poza Bydgoszcz, wraz z 
uruchomieniem prawa opcji dopuszcza się ustalenie warunków dostawy. 5. Przesłanki 
uprawniające do skorzystania z prawa opcji: 1) Konieczność zapewnienia wyżywienia większej 
liczbie gości i osób korzystających z usług świadczonych przez Zamawiającego, 2) 
Organizacja wydarzeń i konferencji a także obsługa bufetów lub wydarzeń realizowana na 
zlecenie podmiotów zewnętrznych, 3) Konieczność zachowania ciągłości dostaw, także w 
związku z nierozstrzygniętym postępowaniem na wybór kolejnego dostawcy. 4) Konieczność 
zwiększenia asortymentu. Przez zwiększenie asortymentu należy rozumieć asortyment nie 
ujęty w opisie przedmiotu zamówienia. 5) Konieczność objęcia dostawami innych obiektów niż 
wskazane w § 1 ust. 1 umowy. 6. Realizacja zakresu zamówienia objętego opcją nie powoduje 
zmiany umowy. 7. Warunkiem uruchomienia zamówienia objętego opcją jest złożenie przez 
Zamawiającego pisemnego oświadczenia woli w przedmiocie skorzystania z prawa opcji w 
określonym przez niego zakresie (np. wystawienie pisemnego zlecenia na zakres dostaw 
objętych opcją), przy czym Wykonawca jest zobowiązany do jego wykonania. Przez pisemne 
zlecenie należy rozumieć także zlecenie przesłane droga elektroniczną. 8. Opcja ma charakter 
fakultatywny, co oznacza, iż w razie nieskorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji, 
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Wykonawcy nie przysługuje roszczenie o wykonanie tego zakresu zamówienia. Brak złożenia 
przez Zamawiającego oświadczenia wyraźnie wyrażającego jego wolę w tym zakresie, 
powoduje, że Wykonawca zwolniony jest z wykonania zamówienia opcjonalnego. 9. Podstawą 
do ustalenia wynagrodzenia Wykonawcy za dostawy zlecone w ramach opcji będą ceny 
jednostkowe wskazane w formularzu cenowym oferty, o których mowa w § 1 ust. 1 umowy 
oraz rzeczywiste ilości dostaw zrealizowanych w ramach opcji, z zastrzeżeniem ust. 10. 10. W 
przypadku gdy prawo opcji dot. asortymentu nie ujętego w opisie przedmiotu zamówienia, to 
ceną zakupu opcji jest cena jednostkowa z cennika Wykonawcy z dnia uruchomienia opcji.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Riik: Poola
Lisateave: szacowany okres obowiązywania 4 miesiące

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 4 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: zamówienia udzielane jest w częściach, z których każda stanowi przedmiot 
odrębnego postępowania
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: Ei 
ole nõutud
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: 1. Warunki udziału w postępowaniu dotyczące posiadania uprawnień do 
prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych 
przepisów (dotyczy pakietów I-V): Wykonawca musi wykazać, że posiada uprawnienia do 
prowadzenia działalności zawodowej w zakresie wprowadzania żywności (grup produktów 
obejmujących przedmiot zamówienia) do obrotu gospodarczego zgodnie z wymaganiami 
ustawy z dnia 25 sierpnia 2006 r. o bezpieczeństwie żywności i żywienia (tekst jedn. Dz. U. z 
2023 r. poz. 1448 ze zm.) lub ustawy z dnia 16 grudnia 2005 roku o produktach pochodzenia 
zwierzęcego (tekst jedn. Dz. U. z 2023 r. poz. 872). W przypadku Wykonawców zagranicznych 
dopuszcza się kompetencje i uprawnienia zgodnie z obowiązującymi przepisami w państwie 
Wykonawcy. 2. Podmiotowe środki dowodowe w celu potwierdzenia spełniania warunków 
udziału w postępowaniu: Zamawiający przed wyborem oferty najkorzystniejszej wezwie 
Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, 
nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków dowodowych. W 
celu potwierdzenia spełniania przez Wykonawcę warunków udziału w postępowaniu w 
zakresie zdolności technicznej lub zawodowej Zamawiający żąda: Dot. Pakietu nr I, II, III, IV, 
V: obowiązującą decyzję administracyjną właściwego powiatowego lekarza weterynarii w 
sprawie zatwierdzenia, warunkowego zatwierdzenia albo przedłużenia warunkowego 
zatwierdzenia zakładów, zgodnie z art. 20 ust. 1 pkt 2 ustawy z dnia 16 grudnia 2005 roku o 
produktach pochodzenia zwierzęcego (t. j. Dz. U. z 2023 r. poz. 872) – jeżeli ustawa nakłada 
obowiązek takich uprawień lub obowiązującą decyzję administracyjną właściwego organu 
Państwowej Inspekcji Sanitarnej w sprawie zatwierdzania, warunkowego zatwierdzania, 
przedłużania warunkowego zatwierdzania zakładów, które produkują lub wprowadzają do 
obrotu żywność pochodzenia niezwierzęcego lub wprowadzają do obrotu produkty 
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pochodzenia zwierzęcego, nie objęte urzędową kontrolą organów Inspekcji Weterynaryjnej, 
zgodnie z art. 62 ust. 1 pkt 2 ustawy z dnia 25 sierpnia 2006 r. o bezpieczeństwie żywności i 
żywienia (t. j. Dz. U. z 2023 r. poz. 1448 ze zm.) – jeżeli ustawa nakłada obowiązek takich 
uprawień lub zaświadczenie o wpisie do rejestru zakładów zgodnie z art. 62 ust. 1 pkt 4 w 
związku z art. 67 ust. 3 pkt 6 ustawy z dnia 25 sierpnia 2006 r. o bezpieczeństwie żywności i 
żywienia (t. j. Dz. U. z 2023 r. poz. 1448 ze zm.) – jeżeli ustawa nakłada obowiązek takich 
uprawień lub dokument równoważny.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena 100%
Kirjeldus: Kryterium cena 100%. Ocena ofert dokonywana będzie w oparciu o kryterium 
najniższej ceny
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1322404

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1322404
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 27/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: zostały zawarte we wzorze umowy stanowiącym 
załącznik do SWZ
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: zostały zawarte we wzorze umowy stanowiącym załącznik do SWZ

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1322404
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1322404
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5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Wykonawcom a także innym podmiotom, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy Pzp przysługują środki ochrony prawnej 
przewidziane w dziale IX ustawy Pzp. 2. Środki ochrony prawnej nie przysługują wykonawcy 
ani innemu podmiotowi, o którym mowa w pkt 1, pochodzącym z państw trzecich niebędących 
stronami umów międzynarodowych. 3. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia przysługują także organizacjom 
wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 oraz Rzecznikowi Małych i Średnich 
Przedsiębiorców.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Bydgoskie Obiekty Sportowe Spółka z 
ograniczoną odpowiedzialnością
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Bydgoskie Obiekty Sportowe Spółka z ograniczoną 
odpowiedzialnością

5.1.  Osa: LOT-0004
Pealkiri: PAKIET NR IV MIĘSO I WĘDLINY
Kirjeldus: DOSTAWA MIĘSA I WĘDLIN W ZAKRESIE I WARUNKACH OKREŚLONYCH W 
SWZ I ZAŁACZNIKACH DO SWZ
Sisemine tunnus: ZP 2630.2.2026_4

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 15110000 Liha
Täiendav liigitus (cpv): 15131130 Vorstid
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z 
prawa opcji. 2. W ramach prawa opcji Zamawiający zakłada możliwość zwiększenia ilości 
zamawianych artykułów o 40% w stosunku do wartości zawartej umowy, o której mowa w § 3 
ust. 1 umowy. 3. Dostawy objęte prawem opcji będą realizowane w terminie realizacji umowy 
(dotyczy to również sytuacji, kiedy Strony umowy za pomocą aneksu przedłużą termin 
realizacji umowy). 4. Artykuły objęte prawem opcji będą dostarczane na takich samych 
zasadach jak produkty objęte zamówieniem podstawowym (w tym co najmniej: co do jakości, 
minimalnego terminu przydatności do spożycia) do Hotelu Zawisza lub do Hotelu Zawisza i 
Przystani Bydgoszcz lub innych obiektów wskazanych przez Zamawiającego na terenie 
Bydgoszczy. W przypadku konieczności dostawy produktów poza Bydgoszcz, wraz z 
uruchomieniem prawa opcji dopuszcza się ustalenie warunków dostawy. 5. Przesłanki 
uprawniające do skorzystania z prawa opcji: 1) Konieczność zapewnienia wyżywienia większej 
liczbie gości i osób korzystających z usług świadczonych przez Zamawiającego, 2) 
Organizacja wydarzeń i konferencji a także obsługa bufetów lub wydarzeń realizowana na 
zlecenie podmiotów zewnętrznych, 3) Konieczność zachowania ciągłości dostaw, także w 
związku z nierozstrzygniętym postępowaniem na wybór kolejnego dostawcy. 4) Konieczność 
zwiększenia asortymentu. Przez zwiększenie asortymentu należy rozumieć asortyment nie 
ujęty w opisie przedmiotu zamówienia. 5) Konieczność objęcia dostawami innych obiektów niż 
wskazane w § 1 ust. 1 umowy. 6. Realizacja zakresu zamówienia objętego opcją nie powoduje 
zmiany umowy. 7. Warunkiem uruchomienia zamówienia objętego opcją jest złożenie przez 
Zamawiającego pisemnego oświadczenia woli w przedmiocie skorzystania z prawa opcji w 
określonym przez niego zakresie (np. wystawienie pisemnego zlecenia na zakres dostaw 
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objętych opcją), przy czym Wykonawca jest zobowiązany do jego wykonania. Przez pisemne 
zlecenie należy rozumieć także zlecenie przesłane droga elektroniczną. 8. Opcja ma charakter 
fakultatywny, co oznacza, iż w razie nieskorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji, 
Wykonawcy nie przysługuje roszczenie o wykonanie tego zakresu zamówienia. Brak złożenia 
przez Zamawiającego oświadczenia wyraźnie wyrażającego jego wolę w tym zakresie, 
powoduje, że Wykonawca zwolniony jest z wykonania zamówienia opcjonalnego. 9. Podstawą 
do ustalenia wynagrodzenia Wykonawcy za dostawy zlecone w ramach opcji będą ceny 
jednostkowe wskazane w formularzu cenowym oferty, o których mowa w § 1 ust. 1 umowy 
oraz rzeczywiste ilości dostaw zrealizowanych w ramach opcji, z zastrzeżeniem ust. 10. 10. W 
przypadku gdy prawo opcji dot. asortymentu nie ujętego w opisie przedmiotu zamówienia, to 
ceną zakupu opcji jest cena jednostkowa z cennika Wykonawcy z dnia uruchomienia opcji.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Riik: Poola
Lisateave: szacowany okres obowiązywania 4 miesiące

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 4 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: zamówienie udzielane jest w częściach, z których każda stanowi przedmiot 
odrębnego postępowania
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: Ei 
ole nõutud
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: 1. Warunki udziału w postępowaniu dotyczące posiadania uprawnień do 
prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych 
przepisów (dotyczy pakietów I-V): Wykonawca musi wykazać, że posiada uprawnienia do 
prowadzenia działalności zawodowej w zakresie wprowadzania żywności (grup produktów 
obejmujących przedmiot zamówienia) do obrotu gospodarczego zgodnie z wymaganiami 
ustawy z dnia 25 sierpnia 2006 r. o bezpieczeństwie żywności i żywienia (tekst jedn. Dz. U. z 
2023 r. poz. 1448 ze zm.) lub ustawy z dnia 16 grudnia 2005 roku o produktach pochodzenia 
zwierzęcego (tekst jedn. Dz. U. z 2023 r. poz. 872). W przypadku Wykonawców zagranicznych 
dopuszcza się kompetencje i uprawnienia zgodnie z obowiązującymi przepisami w państwie 
Wykonawcy. 2. Podmiotowe środki dowodowe w celu potwierdzenia spełniania warunków 
udziału w postępowaniu: Zamawiający przed wyborem oferty najkorzystniejszej wezwie 
Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, 
nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków dowodowych. W 
celu potwierdzenia spełniania przez Wykonawcę warunków udziału w postępowaniu w 
zakresie zdolności technicznej lub zawodowej Zamawiający żąda: Dot. Pakietu nr I, II, III, IV, 
V: obowiązującą decyzję administracyjną właściwego powiatowego lekarza weterynarii w 
sprawie zatwierdzenia, warunkowego zatwierdzenia albo przedłużenia warunkowego 
zatwierdzenia zakładów, zgodnie z art. 20 ust. 1 pkt 2 ustawy z dnia 16 grudnia 2005 roku o 
produktach pochodzenia zwierzęcego (t. j. Dz. U. z 2023 r. poz. 872) – jeżeli ustawa nakłada 
obowiązek takich uprawień lub obowiązującą decyzję administracyjną właściwego organu 
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Państwowej Inspekcji Sanitarnej w sprawie zatwierdzania, warunkowego zatwierdzania, 
przedłużania warunkowego zatwierdzania zakładów, które produkują lub wprowadzają do 
obrotu żywność pochodzenia niezwierzęcego lub wprowadzają do obrotu produkty 
pochodzenia zwierzęcego, nie objęte urzędową kontrolą organów Inspekcji Weterynaryjnej, 
zgodnie z art. 62 ust. 1 pkt 2 ustawy z dnia 25 sierpnia 2006 r. o bezpieczeństwie żywności i 
żywienia (t. j. Dz. U. z 2023 r. poz. 1448 ze zm.) – jeżeli ustawa nakłada obowiązek takich 
uprawień lub zaświadczenie o wpisie do rejestru zakładów zgodnie z art. 62 ust. 1 pkt 4 w 
związku z art. 67 ust. 3 pkt 6 ustawy z dnia 25 sierpnia 2006 r. o bezpieczeństwie żywności i 
żywienia (t. j. Dz. U. z 2023 r. poz. 1448 ze zm.) – jeżeli ustawa nakłada obowiązek takich 
uprawień lub dokument równoważny.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena 100%
Kirjeldus: Kryterium cena 100%. Ocena ofert dokonywana będzie w oparciu o kryterium 
najniższej ceny
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1322404

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1322404
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 27/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: zostały zawarte we wzorze umowy stanowiącym 
załącznik do SWZ
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: zostały określone we wzorze umowy stanowiącym załącznik do SWZ

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1322404
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1322404
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Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Wykonawcom a także innym podmiotom, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy Pzp przysługują środki ochrony prawnej 
przewidziane w dziale IX ustawy Pzp. 2. Środki ochrony prawnej nie przysługują wykonawcy 
ani innemu podmiotowi, o którym mowa w pkt 1, pochodzącym z państw trzecich niebędących 
stronami umów międzynarodowych. 3. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia przysługują także organizacjom 
wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 oraz Rzecznikowi Małych i Średnich 
Przedsiębiorców.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Bydgoskie Obiekty Sportowe Spółka z 
ograniczoną odpowiedzialnością
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Bydgoskie Obiekty Sportowe Spółka z ograniczoną 
odpowiedzialnością

5.1.  Osa: LOT-0005
Pealkiri: PAKIET NR V OWOCE I WARZYWA
Kirjeldus: DOSTAWA OWOCÓW I WARZYW W ZAKRESIE I WARUNKACH OKREŚLONYCH 
W SWZ I ZAŁACZNIKACH DO SWZ
Sisemine tunnus: ZP 2630.2.2026_5

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 15300000 Puuviljad, köögiviljad ja nendega seonduvad tooted
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z 
prawa opcji. 2. W ramach prawa opcji Zamawiający zakłada możliwość zwiększenia ilości 
zamawianych artykułów o 40% w stosunku do wartości zawartej umowy, o której mowa w § 3 
ust. 1 umowy. 3. Dostawy objęte prawem opcji będą realizowane w terminie realizacji umowy 
(dotyczy to również sytuacji, kiedy Strony umowy za pomocą aneksu przedłużą termin 
realizacji umowy). 4. Artykuły objęte prawem opcji będą dostarczane na takich samych 
zasadach jak produkty objęte zamówieniem podstawowym (w tym co najmniej: co do jakości, 
minimalnego terminu przydatności do spożycia) do Hotelu Zawisza lub do Hotelu Zawisza i 
Przystani Bydgoszcz lub innych obiektów wskazanych przez Zamawiającego na terenie 
Bydgoszczy. W przypadku konieczności dostawy produktów poza Bydgoszcz, wraz z 
uruchomieniem prawa opcji dopuszcza się ustalenie warunków dostawy. 5. Przesłanki 
uprawniające do skorzystania z prawa opcji: 1) Konieczność zapewnienia wyżywienia większej 
liczbie gości i osób korzystających z usług świadczonych przez Zamawiającego, 2) 
Organizacja wydarzeń i konferencji a także obsługa bufetów lub wydarzeń realizowana na 
zlecenie podmiotów zewnętrznych, 3) Konieczność zachowania ciągłości dostaw, także w 
związku z nierozstrzygniętym postępowaniem na wybór kolejnego dostawcy. 4) Konieczność 
zwiększenia asortymentu. Przez zwiększenie asortymentu należy rozumieć asortyment nie 
ujęty w opisie przedmiotu zamówienia. 5) Konieczność objęcia dostawami innych obiektów niż 
skazane w § 1 ust. 1 umowy. 6. Realizacja zakresu zamówienia objętego opcją nie powoduje 
zmiany umowy. 7. Warunkiem uruchomienia zamówienia objętego opcją jest złożenie przez 
Zamawiającego pisemnego oświadczenia woli w przedmiocie skorzystania z prawa opcji w 
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określonym przez niego zakresie (np. wystawienie pisemnego zlecenia na zakres dostaw 
objętych opcją), przy czym Wykonawca jest zobowiązany do jego wykonania. Przez pisemne 
zlecenie należy rozumieć także zlecenie przesłane droga elektroniczną. 8. Opcja ma charakter 
fakultatywny, co oznacza, iż w razie nieskorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji, 
Wykonawcy nie przysługuje roszczenie o wykonanie tego zakresu zamówienia. Brak złożenia 
przez Zamawiającego oświadczenia wyraźnie wyrażającego jego wolę w tym zakresie, 
powoduje, że Wykonawca zwolniony jest z wykonania zamówienia opcjonalnego. 9. Podstawą 
do ustalenia wynagrodzenia Wykonawcy za dostawy zlecone w ramach opcji będą ceny 
jednostkowe wskazane w formularzu cenowym oferty, o których mowa w § 1 ust. 1 umowy 
oraz rzeczywiste ilości dostaw zrealizowanych w ramach opcji, z zastrzeżeniem ust. 10. 10. W 
przypadku gdy prawo opcji dot. asortymentu nie ujętego w opisie przedmiotu zamówienia, to 
ceną zakupu opcji jest cena jednostkowa z cennika Wykonawcy z dnia uruchomienia opcji.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Riik: Poola
Lisateave: szacowany okres obowiązywania 4 miesiące

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 4 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: zamówienie udzielane jest w częściach z których każda stanowi przedmiot 
odrębnego postepowania
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: Ei 
ole nõutud
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: 1. Warunki udziału w postępowaniu dotyczące posiadania uprawnień do 
prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych 
przepisów (dotyczy pakietów I-V): Wykonawca musi wykazać, że posiada uprawnienia do 
prowadzenia działalności zawodowej w zakresie wprowadzania żywności (grup produktów 
obejmujących przedmiot zamówienia) do obrotu gospodarczego zgodnie z wymaganiami 
ustawy z dnia 25 sierpnia 2006 r. o bezpieczeństwie żywności i żywienia (tekst jedn. Dz. U. z 
2023 r. poz. 1448 ze zm.) lub ustawy z dnia 16 grudnia 2005 roku o produktach pochodzenia 
zwierzęcego (tekst jedn. Dz. U. z 2023 r. poz. 872). W przypadku Wykonawców zagranicznych 
dopuszcza się kompetencje i uprawnienia zgodnie z obowiązującymi przepisami w państwie 
Wykonawcy. 2. Podmiotowe środki dowodowe w celu potwierdzenia spełniania warunków 
udziału w postępowaniu: Zamawiający przed wyborem oferty najkorzystniejszej wezwie 
Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, 
nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków dowodowych. W 
celu potwierdzenia spełniania przez Wykonawcę warunków udziału w postępowaniu w 
zakresie zdolności technicznej lub zawodowej Zamawiający żąda: Dot. Pakietu nr I, II, III, IV, 
V: obowiązującą decyzję administracyjną właściwego powiatowego lekarza weterynarii w 
sprawie zatwierdzenia, warunkowego zatwierdzenia albo przedłużenia warunkowego 
zatwierdzenia zakładów, zgodnie z art. 20 ust. 1 pkt 2 ustawy z dnia 16 grudnia 2005 roku o 
produktach pochodzenia zwierzęcego (t. j. Dz. U. z 2023 r. poz. 872) – jeżeli ustawa nakłada 
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obowiązek takich uprawień lub obowiązującą decyzję administracyjną właściwego organu 
Państwowej Inspekcji Sanitarnej w sprawie zatwierdzania, warunkowego zatwierdzania, 
przedłużania warunkowego zatwierdzania zakładów, które produkują lub wprowadzają do 
obrotu żywność pochodzenia niezwierzęcego lub wprowadzają do obrotu produkty 
pochodzenia zwierzęcego, nie objęte urzędową kontrolą organów Inspekcji Weterynaryjnej, 
zgodnie z art. 62 ust. 1 pkt 2 ustawy z dnia 25 sierpnia 2006 r. o bezpieczeństwie żywności i 
żywienia (t. j. Dz. U. z 2023 r. poz. 1448 ze zm.) – jeżeli ustawa nakłada obowiązek takich 
uprawień lub zaświadczenie o wpisie do rejestru zakładów zgodnie z art. 62 ust. 1 pkt 4 w 
związku z art. 67 ust. 3 pkt 6 ustawy z dnia 25 sierpnia 2006 r. o bezpieczeństwie żywności i 
żywienia (t. j. Dz. U. z 2023 r. poz. 1448 ze zm.) – jeżeli ustawa nakłada obowiązek takich 
uprawień lub dokument równoważny.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena 100%
Kirjeldus: Kryterium cena 100%. Ocena ofert dokonywana będzie w oparciu o kryterium 
najniższej ceny
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1322404

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1322404
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 27/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: zostały określone we wzorze umowy stanowiącym 
załącznik do SWZ
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: zostały wskazane we wzorze umowy stanowiącym załącznik do SWZ

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1322404
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1322404
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Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Wykonawcom a także innym podmiotom, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy Pzp przysługują środki ochrony prawnej 
przewidziane w dziale IX ustawy Pzp. 2. Środki ochrony prawnej nie przysługują wykonawcy 
ani innemu podmiotowi, o którym mowa w pkt 1, pochodzącym z państw trzecich niebędących 
stronami umów międzynarodowych. 3. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia przysługują także organizacjom 
wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 oraz Rzecznikowi Małych i Średnich 
Przedsiębiorców.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Bydgoskie Obiekty Sportowe Spółka z 
ograniczoną odpowiedzialnością
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Bydgoskie Obiekty Sportowe Spółka z ograniczoną 
odpowiedzialnością

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Bydgoskie Obiekty Sportowe Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością
Registreerimisnumber: NIP: 9671431447
Registreerimisnumber: REGON: 384871421
Postiaadress: ul. Królowej Jadwigi 23
Linn: Bydgoszcz
Sihtnumber: 85-231
Riik – jaotus (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Riik: Poola
E-posti aadress: zamowienia@bosbydgoszcz.pl
Telefon: 885904512
Internetiaadress: www.bosbydgoszcz.pl
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://platformazakupowa.pl/transakcja/1322404
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl

mailto:zamowienia@bosbydgoszcz.pl
http://www.bosbydgoszcz.pl
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1322404
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
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Telefon: 224587801
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw
/inne-sprawy-urzedowe/zamowienia-publiczne/korespondencja-do-krajowej-izby-odwolawczej-
dotyczaca-spraw-odwolawczych
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 67110aa7-a6dd-472b-afc2-9cb648e5f8f8  -  02
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 19/06/2026 16:01:22 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 431664-2026
ELT S väljaande number: 119/2026
Avaldamise kuupäev: 24/06/2026

https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/inne-sprawy-urzedowe/zamowienia-publiczne/korespondencja-do-krajowej-izby-odwolawczej-dotyczaca-spraw-odwolawczych
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/inne-sprawy-urzedowe/zamowienia-publiczne/korespondencja-do-krajowej-izby-odwolawczej-dotyczaca-spraw-odwolawczych
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/inne-sprawy-urzedowe/zamowienia-publiczne/korespondencja-do-krajowej-izby-odwolawczej-dotyczaca-spraw-odwolawczych
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